YK 81'366.5:659.3

B.A.Tpunaiok

Kanmuaar negaroriyHux HayK, JOIEHT Kadenpu ¢itoorii
Komynanpaui 3akiag BUIOT OCBITH «JIyIIBKHN MeAaroriaHud KOS
Bonuncbkoi o6macHoi paau, M. Jlynek, Ykpaina

Enexrponna momrra: tryndiuk_va@ukr.net

ORCID: 0000-0002-8326-3740

10.C.Ckpobaka

Kanaunar negaroriyHuX HayK, BUKJIa/1a4d BUILOT KaTeropii
KomyHansHut 3aknaz BUIoi ocBity «JIynpknii negaroriyHuil Kosnemx» BonnHcebkoi o0nacHoi
paau, M.JIyibk, Ykpaina

Enexrponna momra: chapiuk@ukr.net

ORCID ID 0000-0001-5942-2783

PO3BUTOK IHHHOMOBHOI TPAMATUYHOI KOMIETEHTHOCTI
3ACOBAMMUW ABTEHTUYHUX THOOPMAIIMHUX HOBUH

AHoTanifA. Y cTaTTi MIPOBEAECHO TEOPETUYHUM aHaTI3 MOHSTTS IPaMaTUYHa KOMIIETEHTHICTb,
1o moJjsrac y OopMyBaHHI PELENITUBHOI Ta PENpPOIyKTUBHOI HaBHUYOK. ['pamarnyHa IHIIIOMOBHA
KOMIIETEHTHICTh ~ PO3IJISIA€ThCS Yy CTAaTT1 AK 3JaTHICTh CTYJEHTIB pO3Mi3HaBaTH TrpaMaTHyH1
CTPYKTYpPH Ta TPAaBHUJIBHO BHUKOPUCTOBYBATH iX y TOBHOIIIHHIA MUDKKYJbTYPHINH KOMYHIKAIlii.
3a3HavaeThCs, 10 HABYAHHS rpaMaTHKUd y HEMOBHOMY 3aKJaJl BHUILOI OCBITU 30CEpeKEHO Ha
AaKTHUBI3AIlII0 OTPUMAHUX y IIKOJI TpPaMaTMYHUX HAaBUYOK Ta iX YCBIJOMIICHHS y HOBOMY
npodeciitHO-CIPSIMOBAaHOMY Ta HayKOBOMY KOHTEKCTi. OCHOBHA yBara MpUIUIIETHCS JOCITIHKECHHIO
peLenTUBHOI rpaMaTUYHOI HABMYKHM YUTAHHS, SIKa HallUIEHA Ha pO3Mi3HABaHHS I'paMaTHYHUX (HOpM
1 CHiBBIJHECEHHS X 3 MEBHUM 3Ha4YeHHSIM. BoHa € o/HI€I0 3 TepeayMOB BMIHHS PO3YMITH TyMKH
IHIUX JII0JIel B yCHIM 1 mMUChMOBIH (hopmax. BakauBuM 3aBmaHHSM BHKJIaAada € cHOpMyTHOBATH
MPaBUJIO-THCTPYKILIIO, IK€ BKa3ye Ha TpaMaTHYHy (PopMy 1 3MICT IPaMaTHYHOTO SBUINA 1 TOBUHHE
B JIOTTYHIM MOCTIZOBHOCTI BUKJIQJAaTH Ti1 pO3yMOBI [ii, sIKi Ma€ BUKOHATH CTYJIEHT, 1100 BITI3HATH 1
3po3yMiT rpamaTtuuHe sBuile B TekcTi. ChopmoBaHICTh pelEenTHUBHOI rpaMaTHYHOT HABUYKHU €
BAXKJIMBOIO YMOBOIO (OpMYBaHHS pPENpPOAYKTUBHOT HaBHYKM, SKa TMependadae IpaBUIIbHE
BUKOPHUCTAHHS FPAMATUYHOIO SBUIA B TOBOPIHHI Ta MHUCHMI.

3aco00M s PO3BUTKY IHIIOMOBHOI TIpamMaTHMyHOi KOMIETEHTHOCTI € BHUKOPHCTAHHS
aBTEHTUYHUX IHQoOpMamiiiHux HOBHUH. Jlanuii mnpuilom 3abe3meuye 3B’A30K 13 KHUTTIM Ta
MPAKTUYHUM 3aCTOCYBaHHSIM MOBH, IMependadae HEMPUMYCOBE BUBUEHHS CKIAIHUX IPAMaTUYHHUX
SBUI Ta (OPMYBaHHS IHIIOMOBHOI IpaMaTHYHOI KOMIIETCHTHOCTI. Y CTaTTi MOJaHO KpuTepii
BiOOpPY HOBHH: BIIIIOBIAHICT, TEMH, MOBHHMI KOHTEHT, T'€HCPATHUBHICThb, IPUIATHICTH 3aBIaHHS.
Haronomeno wa TOMy, WO CIig akIEHTyBaTH yBary Ha TpaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTSIX
iHbOpMallIfHUX HOBHH, SKi MOTPeOYIOTh MOMEPEAHHOTO TOSICHEHHS CTYACHTaM Mepel YMTaHHSM.
3a3HaueHo NepeBary BIPOBaKEHHs IH(POpMaLifHUX HOBUH Ha 3aHATTI 3 IHO3€MHOT MOBH.

KuarouoBi ciioBa: iHIIOMOBHA rpaMaTu4yHa KOMHCTGHTHiCTB, peuCiuTUBHA I'paMdaTH4YHA HABHUYKa,
PCIIPOAYKTHUBHA I'paMaTUYHa HaBUYKa, pCICTITUBHA HABUYKA YU TAHHA, lH(bOpMaHIﬁHl HOBHHHU.

[aimoMoOBHA OCBITa € HAA3BUYAWHO BaXJIMBOIO B 3arajbHI CHUCTEMI1 OCBITH.

Bona noxknukana chopmyBaTH HE JIMIlE KOMYHIKATUBHI BMIHHSA Ta HaBUYKH, aje H
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3a0€3Me4YnTH PO3BUTOK OCOOMCTOCTI, SIKa 3/1aTHA BECTH AIAJION Ha MDKKYJIBTYPHOMY
piBHl. CyyacHa MeTa HaBYaHHSA I1HO3EMHUX MOB OXOIUTIOE€ BCEOIUYHUU PO3BUTOK
MaiOyTHIX  (QaxiBIiB 3acobamMu  1HO3eMHOi MOBH. lloCTIHO  aKTyaJabHOIO
3QJIMIIAETHCST TOTpeda y TOIIyKaX HOBUX CYYAaCHUX MIAXOIB JO BHUKJIAJAHHS
1HO3eMHOT MOBHU JUIsl CTYJEHTIB Tak, 00 3MOTHUBYBAaTH, MOKAa3aTH MPAKTUYHE
3aCTOCYBaHHS BHYYYBaHOI KaTeTOpii i TAKUM YHHOM 3a0X0YyBaTH JI0 MPOTYKTUBHOI
poboTHu.

[TpakTryHi 3aHATTS 3 IHO3EMHOI MOBH Y 3aKjajJaxX BHIOI OCBITH, CIIPSIMOBaHI
Ha (hopMyBaHHS IHIIOMOBHOT (DOHETHYHOI, IEKCHYHOI, TPAMAaTHYHOT KOMITIETCHTHOCTI
Ta IHIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI y TexHili nmuckMa [Mopcbkka]. OkpiM TOro, KOXHE
3aHATTS ~ Ma€  ONTHMAJbHO  TIOEJHYBAaTH Ta  OXOIUTIOBaTH  (popMyBaHHS
KOMIIETEHTHOCTEH Ta TMPOrpaMHUX pe3yibTaTiB, IO TepeadaydcHi OCBITHBOIO
nporpamoro. BuBueHHS JeKCHKH Ta POHETHKHU 3ACOLIBIIOTO MPOCTO 1 JETKO IA€ThCS
CTyJIeHTaM, a 13 TpaMaTUKOI CHTYyallis CKIagHima. BuBuYeHHS TpaMaTUKU
ACOITIIOETHCS y CTYJICHTIB 13 3a3yOpIOBaHHSIM IMPaBWI, CXeM, KOHCTPYKIIH, ¢dopm
TOIIO Ta CYNPOBOJKYETbCA 13 BHYTPIIIHIM CYOPOTHBOM, SIKIIO TpaMaTU4HI
KOHCTPYKIIil HE CIIBIAJA0OTh 13 aHaJloraMu pifHOi MoBU. OJIHaK rpaMaTHKa BiJirpae
KJIIOUOBY DPOJIb y BHUKJIAJAaHHI Ta BUBYCHHI MOB 1 0e3 copMoBaHOI rpaMaTU4YHOI
KOMITETEHTHOCT1 HE MOKEMO TOBOPHUTH IPO 3arajibHy iHIIIOMOBHY KOMITETCHTHICTb.
Opranizairisi eeKTUBHOTO MPOLIECY BUBUCHHS IPAMaTHKH y 3aKJIaJlax BUIIOI OCBITH €
HAJ3BUYAHO HEMPOCTOI0, OCKUTBKH 0OMEKYETHCS Y Yacl Ha 3aHATTI 1 OCHOBHA yBara
CIPSIMOBY€ETHCS HA aBTOMATH3AIIII0 HABUYOK BXKUBAHHS IPAMATHYHUX KOHCTPYKIIIN Y
HOBOMY 3/1e0UIbIIOro MIpodeciiHO-OpiEHTOBAHOMY KOHTEKCTI. Y 3akjajax BHIIO1
OCBITM  BHUKJIaJadl 4YacTO  BIAIOThCH  JO  CKCIPEC-BUKIALy  TIpaMaTUKH,
BUKOPUCTOBYIOYH Pi3HI MeToau Ta minxonn. OMHUM 13 aKTyalbHUX Ta €(EKTUBHHUX
MPUHOMIB CHOTO/IHI, Ha HANIy AYMKY, € BUKOPHCTAHHS KOPOTKHX aBTEHTUYHUX
iHbOpMaIifHUX HOBHH Ha pI3HMX eTanmax BUBYCHHS TpaMaTuku. Bubip maHoro
MIIX0/1y 0OYMOBJIEHUH MO-MEepIIe 1 HAUTOJIOBHIIIE, HACAMIIEPE] CYyYaCHUMU MOISIMU
B YKpaiHi, 5Kl CKOJUXHYJIM BECh CBIT Ta CTaJld HalOUIbII OOrOBOPIOBAHOIO TEMOIO.

UuTaHHS HOBUH 3aIliKaBIIOE CTYJCHTIB Ta MOTHBYE 10 pOOOTH, CIIOHYKA€E J0



CaMOCTIMHOTO TMPOAYKYBAaHHS TEKCTIB 1HO3eMHOIO MOBOI0. Ilo-mpyre, Taki TeKCTH
HACHYCHI TpaMaTUYHUMHU KOHCTPYKIIISIMH, ABTEHTUYHUMHU BHUpa3aMH 1 CTaJIUMHU
¢pazamu. Ilo-Tpere, M0 KOXHOTO TEKCTY HOBHHHM Yy BHKIAgada € MOXJIMBICTH
PO3pOOUTH KOHKpPETHE 3aBAaHHs/BIPABY Ha rpaMaTUYHy TEMY BIANOBIAHO 10 PiBHSA
3HAHb TPYIIH.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0cCJailKeHb. PO3BUTOK rpaMaTHYHOI KOMIETEHTHOCTI Ha
3aHATTI 3 1HO3EMHOI MOBH PO3IVISIAAETHCA BEJIMKOK KUIBKICTIO HayKOBIIIB:
birny O. b., bopucko H. ®., bopeupka I'.E., baiinak JI. [., Bnacenko JI. B,
HikomaeBa C.1O., Mopceka JI. I. 3okpema Mopceka JI. 1. momae TeopeTudHe
OOTpYHTYBaHHSI MOBJICHHEBMX HaBHYOK B aCIICKTi HaBYaHHs rpamaTuku, baimak JI. 1.
po3riiAlae  OCOOJMBOCTI HABYaHHS TIpaMaThill 1HO3EMHOI MOBH  CTYJEHTIB
HeTHTBICTHUHMX 3akianiB, [Iponenko H. B. ta Bnacenko JI. B. maromomyioTs Ha
BAXJIMBOCTI YMTaHHS Npu (POpMyBaHHI TpaMaTUYHUX HaBHUYOK. JlocnmimkeHHs 13
BUKOPUCTaHHS 1H(QOpMAIIMHUX HOBHH, TA3€THUX CTAaT€d HA 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI
MOBHU BHUBYAIOTHCSA HE YK€ aKTUBHO YKPaiHCHbKUMHU BYEHUMH. 3€OUIBIIOTO CTATTI
IIPUCBAYCHI BUBYCHHIO Me/1a3aco0iB Ta iX BIUIMBY Ha PO3BUTOK YCiX MOBJICHHEBUX
HaBuuok (Tapabapa I. O.). HocmikyoTbecss KpuTepii BigdOpPy Ta OCHOBHI MPUHOMH
poOOTH 13 Ta3eTHMM TEKCTOM Ha 3aHATTAX 3 YKPAaiHChKOI MOBH SK 1HO3EMHOIi
(JIazapenko C.). 3aciyroByroTh yBaru mpaili iHO3eMHUX nociigHukiB Rao, P.S.,
JirouSova E., Akdemir A., sKi aKTHUBHO BHBYAIOTh Ta BHUKOPHUCTOBYIOTH
iHboOpMaIliiiHi HOBUHU 11 BUBYCHHS MOBH Ta PO3BUTKY TpaMaTUYHUX HABHUYOK
30kpemMa. He 3Bakaroum Ha 3aIliKaBJIEHICTh JOCTIAHUKIB 10 IOCTaBJICHOI TEMH, €
aKTyaJbHI TOTpeOM B OOIPYHTYBaHHI JOLLUIBHOCTI BHUKOPHCTAHHS CYYaCHHX
ABTEHTUYHHUX 1HPOPMAIIHHUX HOBUH JJI PO3BUTKY IPAMATHYHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Meta crarTi — JOCHIAUTH TEOPETUYHI ACTEKTH TMOHATTS TpaMaTHIHA
KOMIIETEHTHICTh,  OOTPYHTYBaTH  JOUUIBHICT  BHKOPHUCTAHHS  aBTCHTUYHHX
iHbOpMAIITHUX HOBWH IS PO3BUTKY IPaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha 3aHITTIX 3
1HO3€MHO1 MOBH Y 3aKJIaJlaX BUII[OT OCBITH.

Buxiaax ocHoBHoro marepiaay. I'pamatnuna kommneteHTHicTh (I'K) — ue

3MIATHICTh JIIOAMHU [0 KOPEKTHOIO0 TIpaMaTUYHOTrO O(OPMIICHHS CBOIX YCHHUX 1



MMMCEMHUX BHCJIOBIIOBAaHb Ta PO3YMIHHS TPaMaTUYHOTO O(OPMIICHHS MOBJIICHHS
IHIIUX, siKa 0a3yeThCs HA CKIAHINA 1 IMHAMIYHIA B3a€MOJIii BIAMOBIIHUX HABUYOK 1
3HAaHb Ta TPAMaTUYHOI yCBimoMieHocTi. OcHOBHUMH KommoHeHTamu ['K BucTynaroTh
rpaMaTUYHi HABHMYKHU, TPAaMAaTUYHI 3HAHHS 1 TpaMaTU4YHa YCBiOMJICHICTh [MopchKa :
234]. Tlpouec GopmyBaHHs TpaMaTUYHHX HABUYOK BiJIOYBA€THCS MPOTITOM YCHOTO
Mpoliecy HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBU. OCHOBHI 3HaHHS CTYJICHTH OTPUMYIOTh Yy IITKOJI,
Oyny4ud YYHAMH, a Yy 3aKjajax BHUIOI OCBITH BiIOYBAa€ThCS iX TMOJAJbIa
aBTOMaTH3allig, CUCTEMAaTH3allisl, YCBIAOMIICHICTh TPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIH, GopM,
IpaBUJI TOIIIO.

BaxnauBo ycBimomiroBaTH, IO Y HEMOBHHMX 3aKJIaJlaXx BHIIOI OCBITH
BHUBUAETHCSA 1HO3EMHA MOBa 3a NPO(ECIiHHUM CHpsSIMYyBaHHSM, J€ CTyJICHTaM
JIOBOJIUTHCS YMTATH OaraTo IHIIOMOBHHMX aBTCHTHUYHHX MaTtepialliB, SKi HAIlOBHEHI
BEJIUKOIO KUIBKICTIO TEPMIHOJOTII, CHeriadbHOi JEKCHKHA, a TaKO0X CKJIaJJHUMHU
rpaMaTUYHUMU SBHUIIaMHU. BUBYEHHS TpaMaTUKH y IbOMY IPOLECI CKOHIIEHTPOBAHE
Ha YaCTKOBOMY MOBTOPEHHI JJI MOAANBIIOT0 (POpMyBaHHS YCB1IOMJIEHOCT1 IEBHOTO
rpaMaTUYHOTO MaTepially Ta BUKOPUCTAHHA B YCHOMY MOBJIEHHI Ta THCHMI.
I'pamaTuyHi TEeMH MAKCUMAJIBHO IHTETPYIOThCS Y TpodeciiHO-OpIEHTOBAHUMN
KOHTEKCT BIAMOBIAHO 10 cremiaabHocTi. OTOoX, 10 (OpMyBaHHS TpaMaTHIHOI
KOMIIETEHTHOCTI Yy HEMOBHMX 3akiazax Buioi ocBitd (3BO) BapTo minxomurtu
MaKCHUMAaJIbHO TPOAYMYIOUH MITX01, TPUIMOMHU Ta METO/IH.

Jlns  opranizarfii yCHIIIHOTO HABYaHHS TpaMaTHKHA 1HO3€MHOI MOBHU Y
HEMOBHOMY 3aKJIaJii BUIIOi OCBITH HEOOXITHO BHPIIIATH TaKi METOAWYHI 3amadi: 1)
CKJIACTH TpaMaTUYHUHA MIHIMYM, HEOOXITHUN IS OBOJIOAIHHS PI3HUMH BHIAAMU
MOBJICHHEBOT AISUTBHOCTI; 2) pO3pOOUTH METOJUKY O3HAWOMIICHHS 3 TpaMaTUYHUMU
SIBHIIIAMU; 3) BU3HAYUTH NMPUHOMHU (OPMYBaHHS I'paMaTHYHUX HaBHUOK [baigax].

I'pamatnuynuit miHimym y 3BO o00OyMmoBieHMil Temamu, $SIKi Haiyacriiie
BXKMBAIOTHCS y aBTEHTUYHIN MpodeciitHO cpsiMOBaHiii, HaykoBii JiTeparypi. Cepen
HUX: 4acoBl (pOpMHM NACHBHOTO CTaHy, IH(IHITUBHI KOHCTPYKIIli, HENmpsiMa MOBa,
JTIEMPUKMETHUKH TOIO. MeToMKa HaBYaHHS I'paMaTHKU Iependadae Tpu eranu: 1)

npe3eHTaiist; 2) GopMyBaHHS MOBJIECHHEBUX I'pAaMaTUYHUX aBTOMATU3MIB B YCHOMY



MOBJICHHI (MpaKTHKa); 3) BKIIOYEHHS MOBJICHHEBUX IPAMAaTUYHUX aBTOMATHU3MIB 0
pPI3HUX BHJAIB MOBJEHHA (MpOAYKyBaHHS). BinmoBigHO, Ha KOXHOMY eTalli
3aCTOCOBYIOTHCS PEIENTHBHI Ta PENPOAYKTHBHI BIIpaBHU I (opMyBaHHS 3arajbHOL
rpaMaTuyHOl KOMIIETeHTHOCTI. Ha erami mosicHeHHs/Tpe3eHTalii/o3HalOMJIEHHS 3
IrpaMaTHYHUMU SIBUIIAMH IIHPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS TPABHJIA; CXEMH, TaOJIHIII,
Mozeii, 3pa3ku MoBieHHsd (3M) tomo. Ha apyromy Ta Tpetbomy eramnax (MpakTUKH
Ta MPOJYKYBaHHS TPaMaTUYHOI KaTEropii) rpaMaTuyHi aBTOMAaTU3MH  (POPMYIOTHCS Y
pPI3HMX  BOpaBax B YCHOMY MOBJICHHI ITOCTYIIOBO IEPEXOJAYH 1O YyCiX BHUJIB
MOBJIEHHA. 3aBlaHHs (OPMYIOTHCS BIAMOBIIHO 1O 3pa3ka MOBJICHHS Ha piBHI
cioBoopMH, CIIOBOCIIONYUYCHHSI, ¢hpa3u, moHaAPPa30BOi €JHOCTI TOIIIO.

Y HEeMOBHUX 3aKjajaxX BUIIOT OCBITH BHBYCHHS 1HO36MHOI MOBH 3JI€OLIBIIIOTO
0a3yeThCsl HABKOJIO YUTAHHS TEKCTIB O CHEIiaIbBHOCTI, BAKOHAHHSM JOTEKCTOBHX Ta
HICIITEKCTOBUX BIIPAB ISl PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI. [ paMaTtnyHi
TEMU MICTIATBCS Yy 3MICTOBOMY HANOBHEHHI Ta BHUBYAIOTHCA KOMIUIEKCHO 13
JIEKCUKOIO0 Ta 3/1eOUIbIIOoro Ha piBHI Ppa3u Ta moHaadpa3oBoi egHocTi. Ha nanomy
eTari BaXJIMBO HABUWUTU CTYACHTIB HacamIepes, posmizHaBaTH rpadiunuii obpas
rpamMaTUYHOrO sBUINA. Taka po3mudpoBka TpamMaTUdHOi i1HGOpMaAIl y TEKCTI
dbopMyeThCsT 3a JIOMTOMOTOK0 aBTOMATHM30BAaHUX JIIM 3a BKa3iBKOI BHKIajada Ta B
METO/IUII1 Ha3UBAETHCS PEIIENTUBHOIO TPAMAaTUYHOIO0 HABUYKOIO.

CdopmoBaHICTh pELENTUBHOI IpaMaTUYHOI HABUYKU € OJIHIEIO 3 MEPEAyMOB
GyHKITIOHYBaHHS BMIHHS PO3YMITH IYMKH IHIIMX JIOJAEH B YCHIA 1 MHUCHMOBIN
dopmax. [lepmioto omepartiero y popmyBaHHI pElENTUBHOI IPaMaTHYHOI HABHYKHU €
cnpuiiMaHHs 3ByKOBOoro ab6o rpadiyHOTO 00pa3y TrpamMaTHYHOI CTPYKTypHU
[[Tponenko : 161, Biacenko]. SIkimo pernentuBHa HaBUYKa chOpMOBaHa, CIIPHHHSTTS
CYTIPOBO/IKYETHCSI PO3IMI3HABAHHIM TpaMaTUYHUX (OPM 1 CIIBBITHECEHHSM iX 3
MeBHUM 3HA4YeHHSAM. OCKUIBKH CHOPHHHATTS 1 PO3YyMIHHS YCHOTO a00 MHCEMHOTO
TEKCTY BiOYBa€ThCS SK MPH aKTHBHOMY, TaK 1 MPU MAaCUBHOMY 3HAHHI MOBHOTO
Marepially, pelenTUBHI rpaMaTU4yHI HAaBUYKU JUISTbCS HA PEUENTUBHO-aKTUBHI M
peLeNTHBHO-TIACHBHI HAaBUYKW YUTAaHHS Ta ayairoBaHHs [Bracenko]. Jleski HaykoBIIi

Ha3MBalOTh 1€ MAacUBHOIO Trpamarukoro. [lacuBHa rpamarvka BHUBYa€e (QYyHKIIII,



3HAUEHHS €JIEMEHTIB 1HO3€MHOI MOBH, BUXOISYM 3 iXHbOI (POPMH, iX 30BHIIIHBOI
ctopoHu. OCoONMMBICTIO MACUBHOI TpaMaTHUKU — TPaMaTHKH AJISl YUTAHHS — € Te, 110
M0 Hi MOBUHHI BHUBYATUCA (OpMaibHI O3HAKM rpaMaTUYHMX SIBUIL, SKI CTYJIEHTHU
MaroTh BU3HAUYMUTH, PO3II3HATH, a IOTIM CIIBCTaBUTH BKa3zaHy (OpMY 3 BIANOBIIHUM
3HaYeHHsM [31e0].

Po3BUTOK peuenTUBHOT TpaMaTHUYHOI HABUYKM YUTaHHSA mossrae y: 1)
BCTAHOBJICHH1 3B’SI3KIB MDK CJIOBaMH; 2) BCTAHOBJIGHHI CMHUCIOBUX 3B’S3KIB MIXK
peueHHsIMHU; 3) BMiHHI BHOKPEMJTIOBATH MIEBHI TpaMaTn4Hi KoHCTpyKIii [[IporeHko].

@®opMyBaHHSI PELENTUBHOI TpaMaTUYHOI HABUYKW YHTAaHHS € HEMPOCTUM
3aBJAHHAM JUJIs BUKJIAJadyiB 1 MOTpeOye MEBHUX 3yCWJIb Ta MOCTIHHOI MiATOTOBKHU
BIJIMOBIAHO /10 KOHKPETHUX MOTpeO Ta piBHA 3HaHb y rpyni. CTyAeHTIB MOTpiOHO
IIBUJIKO HABYWUTH BCTAHOBIIOBATH 3B’S3KM MDK CJIOBaMH, pO3PI3HATH TICBHI
rpaMaTuyHi KOHCTPYKUii. EQeKTUBHICTD 3amydeHHs 1iTei 40 poOOTH 13 rpaMaTHUKOIO
3HAYHOIO MIPOIO 3aJICKHUTh Bl MOTHBAIil A0 poOOTH, BiJ 0OpaHOro MaTepiairy Ta
3aBlaHb J0 HbOTO. TeMH, 110 BUBYAIOTHCS, € 37eOUTBIIOr0 BETUKI 3a 00CSTOM Ta
CKJIJTHI JIJIsl TIPBUHHOTO po3yMiHHA. Ha mibomMy eTarni BaXJIMBO MIATOTYBAaTH KOPOTKi
Ta 3pO3yMUII 3aBJaHHs Il BUBYEHHSI TI'pPaMaTHKH, 1100 y4HI MOTJIM BUKOHYBAaTH iX
0e3 OyIb-IKUX JOJATKOBUX TPYIHOIIIB. 3MOTUBYBATH iX O TaKOi poOOTH, Ha HAIIy
TYMKY, MOKHA YUTAHHSIM KOPOTKHX TEKCTIB HA TEMH, SIKl € MAKCUMaJIbHO HAaOJIHKEH]
710 PEANbHOTO XUTTS Ta Cy4yacHUX MpoOsieM. TakuM KOHTEHTOM ChOTOJHI MOXYTb
Oytu iH(pOpMaIliifHI HOBUHU 1HO3€MHOI0O MOBOIO. Bukopwucranns iH(opmaiiiHux
HOBHH JUIsI BUBUEHHS I'PaMaTUKU Ta 1HO3€MHOI MOBH HE € HOBOBBEJICHHSAM Ta IIIUPOKO
3aCTOCOBYETHCS BITYM3HSIHUMHU Ta 3apyOKHIUMH HAYKOBISIMHU.

Sk 3a3HavarOTh iHO3eMHI pKepena [Jirousova, Rao, British Council], ogaum i3
HAWBXJIMBIIIUX MPUHIIMIIB HaBYaHHS (Oy/b-SIKOTO HaBYaHHS) — 1€ TOB’SI3yBaHHS
npeaMeTy 13 OKATTAM. [a3eTHi iHdopMmarliiiHi HOBUHU MICTATh MOJAPOOUIT
MOBCAKASHHUX TIOMIM, SIKI 3aIiKaBIIOIOTh 1 CIOHYKAlOTh YHUTATH 1X. 3aBISKH
3aJy4yeHHIO Yy TaKW{ MPOIEC YUHI MIBUIIE OCBOIOIOTH MOBY, a CBITJIMHHU Yy HOBHHAX
JOTIOMAararoTh 3po3yMiTu (1HOA1 0€3 MOSCHEHb) 3MICT IMpouyuTaHoro. IHgopmarriiini

CTaTTi 4acTo MICTATh Xopoii npukiaau rpamatuku [British Council]. 3a3nagaerbes,



1[0 FpaMaTUKy BapTO BUBYATH HE JIMIIE SIK pid (CUCTEMY MpaBUJI UM 11A0JIOHIB), a i
AK Tpolec, Te, 1o MU podumo. He moTpiOHO HAacUIbHO HaB’sA3yBaTH YYHSIM MOBHI
dakTu, ciix po3TIAIaTH TPOIEC BUBYCHHS TPAMATUKU K CBOTO POAY OpraHIYHUI
MpoIIeC, SIKUM 3a MPAaBWIHBHUX YMOB PO3BUBAETHCS caM MO cO01 Ta B CBIM TaEMHUYMIT
nuix [Jirousoval.

[lepen tuMm, six oOupaT iHGOpPMAILIiHY HOBUHY BUKJIaJayeBl BApTO 3BEPHYTH
yBary Ha kpumepii 6i06opy ctateil HOBUH. A came: 1) BiamoBiguicte Temi: Ywu
3aIlikaBUTh Tema CcTyAeHTIiB? Uu He Oyne 1e 3acMydyBaTH ACSKHX CTyACHTIB? Ywu
MiAXOIUTh BOHA 3a BIKOBOK Karteropierw? 2) JloexkwunHa crtarti: Chig yHUKATH
0COONIMBO JOBrux craTed. UWTaHHS HOBHH IHO3€MHOIO MOBOKO € HEIPOCTUM
3aBJaHHAM, 1 SKIIO CTaTTS 3aHAATO JOBra, Ii¢ 30CHTEXHUTh CTYACHTIB. SIKIIO
penopTaXk TPHBAIHMMA, JONMYCKAEThCA peAaryBaHHsA. 3) MoBHHME KOHTEHT: OKpiMm
3arajpbHOr0 IHTEpPECY JIO0 TEMH CTAaTTi BaXIJIMBO 3BEPHYTH yBary Ha JICCHYHE
HaroBHEHHS. UM MICTHTBH CTATTS KOPHUCHY UM HEOOXITHY TEeMaTHYHY/CHEIiaJbHY
TepMiHojoriI0 Tomo? Yu € xopoini rpamMaTudHi Bupasu? UM IikaBUN CHHTaKCHUC 1
CTHJIb peueHb? Uu cTaHe 11e OCHOBOIO I MOAAIBIIOT MOBHOT pOOOTH HAJl TEKCTOM?
4) TlpunatHicTh 3aBaaHHs: [lpu poOOTI 3 aBTEHTUYHUM MaTepiajJoM BHUHHUKAIOTH
3alMUTaHHSA IIOJAO 3aBJaHb. 3a3BHYall CiIiA MparHyTd, 00 3aBHaHHA OyiH
MakcuMaibHO peaiictmunumu [British Council].

BuxopucroByroun iHdopmariiiiHi HOBUHHU JJIsl HaBYaHHS TpaMaTUKH 1HO3EMHOT
MOBH YK€ BaXKIMBO 3BEPTaTH YBary Ha JesKi ocobiusocmi, SiKi MOTPEOYIOThH
MOTIEPETHHOTO TOSCHEHHSI CTyIEHTaM Tiepel YHWTaHHAM iXx Yy Kiaci, abo
BUKOPUCTAHHSAM iX JJIs HaBYaHHS MOBJICHHEBUX HAaBUYOK. Haromomryetbes, mio:
3aroJIOBKHM CTaTeW 3arajioM MepenaloThbes iH(IHITUBHUMH 3BOPOTAMH IS Tepenadi
maroyTasoro: PM to visit Australia — PM is going to visit Australia; momomixHi
niecnoBa MOXxyTh OyTr He BukopucrtaHi: Seven killed in explosion — Seven people
have been Kkilled; OigburicTh 3aroIoBKiB HE € TIOBHOIIHHUM pPEUYCHHSMH, 1
31e0inbInoro Hamucani 0e3 miecimosa: Exeter man's double marriage bid™ — There is a
bid on Exeter man's double marriage; y 3arosioBkax BUKOPHUCTOBYIOThCS IMEHHHKH, B

SKHMX TONEePEHI IMEHHUKH ONMHUCYIOTh HacTymHi: Furniture factory pay cut row - A



row about a cut in pay at a factory that makes furniture; 6araro iMeHHHUKIB Ta JI€CIIIB
MOXYTh BXHBaTHCS y pizHuX QyHkiisx: 1. US cuts aid to third word™ -- the US
reduces its help. cut - miecmoso, aid - imennuk. 2. Aid cuts row — There has been
disagreement about the reduction in aid. cut - imennuk, aid — iMeHHHK; JBOKpamnKa (:)
BUKOPHUCTOBYETHCS ISl TOTO, 100 BIAOKPEMUTU MIIMET pPEUCHHs Bin 1HdopMmalii
smicty: Strikes: PM to act. - Strikes causes PM to act.; 3nak nurtanus (?)
BUKOPHCTOBYEThCS I 3a3HaucHHS HeBmeBHeHocTi: Crisis over by September?;
CJIOBa BUKOPUCTOBYIOTHCS Y PI3HUX 3HAYCHHSX, IO BiPI3HAIOTHCS BiJl 3BUYAWHOTO:
Edge: move gradually. — World edges towards war. Act take action do something —
Food crisis: Government to act. [Akdemir].

[Togani 0coOGMMBOCTI HAOYHO MIATBEPXKYIOTh HAIly TiMOTEe3y MpO Te, IO
ABTCHTUYHI HOBMHHU BapTO BHKOPHUCTOBYBATH JUIi BHUBYCHHS TI'DAMATHYHUX SBHIII.
OkpiM TOro, O3HAMOMMBIIM CTYACHTIB 13 OCOOJHMBOCTSAMHU ToAadl iH(OpMAIIHHUX
HOBUH OJIMH pa3, CIPOIIYETbCS HACTYIMHE MPOYUTAHHS Ta PO3YMIHHS 3MICTy. A
chopMyJIFOBAaBIIM 4YiITKI 3aBJaHHA JO0 TEKCTY HOBHUHH Ta IHCTPYKIIi 10 HOro
BUKOHAHHA 3a0e3meuyioTh e(EeKTUBHE pO3IMI3HABAHHS T'paMAaTHYHUX SBUII Ta
nojainbiie iX YycBimomsieHHs. Hampukinan, Mo)KHa IOCTaBUTH Taki 3aBIaHHS SIK
Iliokpecnimb y TEKCTi: OCHOBHI/ JONOMIXKHI Ji€eciioBa TE€BHOI 4acoBoi Gopmu,
IMGHHHKHA B OJHHWHI 1 MHOXXHWHI, MOJAJIbHI Ji€CIIOBa, IMCHHUKH Y TNPHUCBIHHOMY
BIIMIHKY, O3Hau€H1 Ta HEO3HA4YeH1 apTUKI, MUTaJIbHI ClOBa; 3aminimb IIIAMET
BUpPOXCHUN IMEHHHUKOM Ha 3aliMeHHHMK (a00 HaBMaku); [I€CIOBO to be B y
TEMEPINTHBOMY Yaci Ha MUHYJIHH dac (was, were) Tomo. ToOTo, 3aBIaHHS MaroTh
OyTH IMOCTaBJICHI TAKMM YHMHOM, 1100 iX BHUKOHATH 3 MiHIMaJIbHOIO BUTpaTy 4dacy (0e3
JIOBTUX TEPENUCyBaHb PEYCHb, MPABUI) 1 3BHUKHYTH 10 TpadidyHOr0 300paKeHHS
rPaMaTUYHOTO SIBUINA, 10 O3HAK KOHCTPYKIII, 3aKiHYCHHsS TOmO. Taki 3aBIaHHS
BUKOPUCTOBYIOTBCSA Yy TMACHBHIA TpaMaTHIll 1 XapaKTepU3YIOThCS I1HCTPYKIIISIMU
BUKJIaJlaya, IO MICTSITh BKa3iBKy Ha O3HAKWd, 3a SKUMH MOJXKHA PpO3IMI3HATH
rpaMaTUYHy KOHCTPYKIIIO.

[IpaBusio-1HCTpyKIisl HE TIIBKM BKa3ye Ha TIpaMaTU4yHy GopMy 1 3MICT

rpaMaTHYHOTO SIBUIIA, ajie 1 TOBHHHE TaKOXX B JIOTIYHIM MOCIIIOBHOCTI BUKJIAJAATH T1



pPO3yMOBI i1, sIKI Ma€ BUKOHATH CTYAEHT, 1100 BII3HATU 1 3pO3YMITH rpaMaTH4HE
SBHIIE B TEKCTi. TakuM YWHOM, i€ TPaBUJIO sIBIsiE cOOOK0 ainroput™m. Hampukian,
11100 HABUUTH CTYACHTIB BMIHHS BITI3HABAaTH B TEKCT1 CKIIAJIHUM JOAATOK, MPABUIIO
bOopMyITIOETHCS TAKUM YUHOM: SIKIO micis BBiAHUX nieciiB (to know, to want, to
wish, to expect, to tell...) B peueHHiI BXKHUBAEThCA IMEHHUK a00 3allMEHHUK 3
nogansiuM 1HQIHITHBOM (We expect them to arrive tomorrow), 3aiimeHHUK them
o3Hauae oco0y abo mpeaMeT, 10 BUKOHYE JIit0, a IH(IHITUB to arrive — Jit0, 10 1ei
npeaMeT BUKoHYe (Mu crioiiBaEMOCh, 110 BOHH PUOYIyTh 3aBTpa) [31€0].

Ha ocHoBI TekcTiB iH(pOpMaIiiiHUX HOBUH €(PEKTHUBHUMH CTaHYTh BIIPAaBH Ha
BIII3HABAaHHS, OuQepeHIiainio, ieHTudikaiio, BUOIp TpaMaTUYHOI CTPYKTYpH 3a
KOHTCKCTOM, Ha TEPEBIpPKY PO3YMIHHS TpaMaTUYHOIO SIBHINA TOINO. Taki BIpaBh
BIZINOBIAAIOTH Kiacuikaiii, mo po3podiaena Mopcebkoto JI. 1. Ta iHmmmu [Mopcbka :
247], npuzHadeHoi s GopMyBaHHS PEIENTUBHOI rpaMaTHYHOI HABUYKH, 1 SKa €
BAXJIMBOIO TEPEIyMOBOIO (OpMyBaHHS PENPOAYKTHBHOI TpaMaTHYHOI HABUYKH.
PernponykTHBHI HaBUYKH 11€ HABUYKU MPABUIBHOTO BXKMBAHHS IPAMaTHYHUX SIBUII B
TOBOPIHHI Ta TTUCHMI.

BrnpaBu Ha penpomykiilo — 1€ MNepeBaXHO pPelenTHBHO-PENPOTYKTUBHI
YMOBHO-KOMYHIKAaTHBHI BIIPaBH Ha IMITaIlif0 3pa3ka MOBJICHHS (3M), MiCTaHOBKY Y
3M, Ttpanchopmalito, 3aBepmieHHS 3M; BIANOBIAI HAa Pi3HI THUIW 3alUTaHb,
MIOCTAaHOBKAa 3alHTaHb, a TaKOXX CaMOCTiiHe BxkuBaHHA 3M Ha piBHI ¢pasu i
moHaaA(PpPa3oBoi €IHOCTI 3 HOBOW/ HOBUMHU rpamaTuyHuMmu cTtpyktypamu (I'C).
[Mopceka : 249]. Ha maHomy erami CTyIEHTH BXE MalOTh KOHKPETHI 3HAHHS i
BiIOYyBa€ThCS  TOCTYNOBE  YCBIIOMJIEHHS  TrpamMaTHYHOTO  siBUmIA.  MOXHA
3alpOTNIOHYBAaTH CTYJEHTaM TakKi 3aBIaHHS: - MOCTABTE 3alHUTAaHHS 10 PEYCHb 13
MIAKPECICHUMHI TPAMATHYHUMH SIBUIAMHU;, -BUKOPUCTANTE 3alMUTAHHS 1 BIIMOBIIL Y
KOPOTKHX J1aJI0Tax; -3aMuIIiTh KOPOTKO MepeKa3 HOBUHHU, BAKOPUCTOBYIOUN BHBYCHY
I'C; -ma nmomamiHe 3aBIaHHS: -PO3KaXiTh KOPOTKO AHTIIHCHKOI MOBOI OCTaHHIO
HOBUHY, Ky BH IMOYYJIH.

BucHoBKkM. Y HEMOBHHX 3aKiajJaxX BHIIOI OCBITH TpaMaTHYHUM MIHIMYyM 3
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TEM, 1110 BXKHMBAIOTHCS Yy MPOIIECI YUTAHHS CIELialibHOI Ta mpodeciiHoi JiTepaTypH.
CkajiHi 1HIIOMOBHI T'paMaTWyYHI SIBULIA YACTO € HE3PO3YMUIMMHU JUIsl CTY/ACHTIB Ta
BUKJIUKAIOTh CYNPOTUB, KOJHM € HECHIBMNAJIHHA 13 KOHCTPYKUIAMH pPITHOI MOBH.
BuBuennst rpamatuku y HemMoBHUX 3BO BapTo ypi3HOMaHITHIOBaTH MaTepiajlaMH,
0 CTHMYJIOIOTh TPOIIEC HABYAHHSI, 3aIliKaBIIOIOTH CTYACHTIB Ta JEMOHCTPYIOTH
MpaKTUYHE 3acTOCyBaHHA. |HQopMaliliHI HOBMHM Ha JAaHMM Yac € HEBII €EMHOIO
YaCTUHOIO KOXHO1 CBIJIOMOi JIFOAWMHU, BOHHM BiJIOOpaKarOTh BaXJMB1 MOJil, IO
BIIOYBAIOTHCSA 3apa3 B YKpaiHi i y cBITi. UNTaHHS aBTEHTUYHUX HOBUH aHTJIIACHKOIO
MOBOIO BiJl MEPIIOKEpPeNia € HAJ3BUUAWHO LIKaBUM JUIsl CTyAeHTIB. OKpiM TOTO, Taki
TEeKCTH HANOBHEHI TpaMaTHYHUMHU CTPYKTypaMH, KOHCTPYKI[iISIMH, SIBUIIAMH Ta
ABTCHTHYHUMU O0COOTMBOCTSAMU iX 0()OpMIICHHS.

Yuranns 1HOpMAI[iHHUX HOBUH Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBHU CIHpHUSE
PO3BUTKY pPEIENTHBHOI TpaMaTUYHOI HABUYKH, SKa TIOJSITae y MIBUAKOMY
po3Ii3HaHHi rpadiuHoro o0pasy rpamMaTH4YHOI CTPYKTYpH. 3aBIaHHs BHUKIalada y
TAaKOMY TIpolleci — 1€ YITKO OOpaTH akTyajJbHy HOBHHY Ta CTBOPUTH MpPaBUIIO-
THCTPYKIIIO JIJIsl CTYAEHTIB. PerenTuBHa rpaMaTiyHa HaBUYKa YUTAHHS € BaXJIMBOIO
NEPElyMOBOIO dbopmyBaHHS PENPOIYKTUBHOT rpaMaTUyHO1 HAaBUYKH.
PenponykTuBHa rpamMaTHyHa HaBMYKA - BMIHHS 3aCTOCOBYBATH BHMBUEHI IpaMaTHYHI
sSBUIIA Ha piBHI ¢pa3u, NMoHaAPPa30BOi €THOCTI Ta TEKCTY. YCBIIOMIICHICTH Y
B)KMBaHHI YChOI'O BHBYEHOTO IpaMaTUYHOI'O0 Marepiajay JUisl BUKOPHUCTaHHS B YCiX
BUJIaX MOBJICHHEBOI [IISNIBHOCTI € TPOSIBOM  C(POPMOBAHOCTI TI'paMaTHYHOI
KOMIIETEHTHOCTI.

Buxopucranusa iHGoOpMaIitHUX HOBHH Ha 3aHATTI 3 1HO3EMHOT MOBU MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATUCH y 3MIIIAHOMY HABUYaHHI, BOHHU CIPUSIOTH €KOHOMIi dHacy Ha
3aHaTTi. [IpoimocTpyBaBIIM HOBHHY Ha €KpaHi KOMIT IOTepa/TenedoHa MOKHA
BUKOHATH O€3J1i4 BIpaB 4Yepe3 BHKOHAHHS IHCTPYKIM BHKIanada (BOpaB Ha
iMITaIlifo, TepeKaj, aHami3, IHTEPIPUTAIIID 3a JOMOMOror mepedpasyBaHHS,
HalKUCaHHS BJIACHOTO TEKCTY 3a MPUKIAJOM TOIIO). ABTEHTUYHI TEKCTH HACHUYEHI
OpUT1HAJbHUMH MOBHHUMHU OJWHUIIIMHU, a 3MICT HallOBHEHHH (pakTamu, 110 Crpuse

PO3BUTKY COI[IOKYIBTYPHOI KOMIETEHTHOCT] Ta KPUTUYHOTO MUCIICHHS.



[lepciekTBaMHM MOAANBIINX JOCTIIKEHb MOXKYTh CTaTH HAayKOBI PO3BIJIKH 13
OOIpYHTYBaHHSAM BHUKOPUCTaHHS 1H(POpPMaLIHUX HOBHMH JJI HAaBYAHHS CIELIaJbHOI

Ta ()axoBOi JEKCUKU HA 3aHATTSIX 3 THO3EMHOI MOBH.
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DEVELOPMENT OF FOREIGN LANGUAGE GRAMMAR COMPETENCE BY MEANS
OF AUTHENTIC NEWS ARTICLES

The article provides a theoretical analysis of the concept of grammatical competence, which
consists of the formation of receptive and reproductive skills. Grammatical foreign language
competence is considered in the article as the ability of students to recognize grammatical structures
and use them correctly in full-fledged intercultural communication. It is noted that the teaching of
grammar in a non-language institution of higher education is focused on the activation of grammar
skills acquired at school and their awareness in a new professional and scientific context. The main
attention is paid to the study of receptive grammatical reading skills, which aims to recognize
grammatical forms and correlate them with a certain meaning. It is one of the prerequisites for the
ability to understand other people's opinions orally and in writing. An important task of the teacher
is to formulate a rule-instruction that indicates the grammatical form and content of the grammatical
phenomenon and should in a logical sequence set out the mental actions that must be performed by
the student to recognize and understand the grammatical phenomenon in the text. The formation of
receptive grammatical skills is an important condition for the formation of reproductive skKills,
which involves the correct use of grammatical phenomena in speaking and writing.

The means for the development of foreign grammatical competence is the use of authentic
news articles. This technique provides a connection with the life and practical use of language,
involves the casual study of complex grammatical phenomena and the formation of foreign
grammatical competence. The article presents the criteria for selecting news: relevance of the topic,
language content, generativeness, suitability of the task. It is emphasized that attention should be
paid to the grammatical features of news, which need to be explained to students before reading.
The advantages of introducing information news at a foreign language lesson are noted.

Key words: foreign language grammatical competence, receptive grammatical skill, reproductive
grammatical skill, receptive reading skill, news articles.



